












Spezielle Bauteile, passend für Ihr Projekt

Bei den Sonderbauteilen handelt es sich zum Beispiel um Fallroh-

re für folgende projektspezifische Anwendungen:

– Fallrohre zum Einbau in die tragende Deckenkonstruktion

Diese Bauteile werden auf der Betonschalung und an der

Bewährung befestigt und beim betonieren mit eingegossen. Die

Fertigung erfolgt aus nahtlosem Rohr. Die Länge, Anschluss-

größe, Befestigungsart und Oberflächenbeschichtung wird pro-

jektspezifisch festgelegt.

– Fallrohre zur Montage in Isolierdecken oder Reinraum-

decken

Diese Bauteile werden durch eine Bohrung in der Deckenpan-

neelen geführt und gegebenenfalls befestigt bzw. abgedichtet.

Die Länge, Anschlussgröße, Befestigungsart und Oberflächen-

beschichtung wird projektspezifisch festgelegt.

– Spezialhalterungen und Abgangsrohre für Flexschlauch

Typ VX

Zum Anschluss bzw. zur Halterung der Flexschläuche Typ VX-S

(siehe Katalog Abschnitt 4.2) an die Deckenkonstruktion, sind

zum Teil besondere Anschlussrohre und/oder Halterungen

erforderlich. Diese Halterung kann mit dem Endrohr fest ver-

schweißt oder nur geklemmt werden. Das Endrohr kann als

gerades Fallrohr oder als 90° Winkelfallrohr ausgebildet werden.

Es wird mit dem entsprechenden Anschlussgewinde am Flex-

schlauch verbunden.

– Bauteile mit besonderer Oberflächenbehandlung

Nahezu alle Bauteile sind auf Anfrage mit abweichender Ober-

flächenbeschichtung lieferbar. Abhängig von den Bauteilen in

den jeweiligen Produktgruppen sind Oberflächen in lackiert,

Special parts, right for your project

Special parts include for example drop nipples for the following

project-specific applications:

– Drop nipple for installation in the bearing ceiling construc-

tion

These parts are fastened on the concrete boarding and on the

armouring and are sealed in during concreting. The product is

made from seamless pipe. The length, connection sizes, type

of fixing and the surface finish has to be settled project-spe-

cific.

– Drop nipple for fitting in insulating ceilings or clean room

ceilings

These parts are fed through a boring in the ceiling panels and,

if necessary, are fixed and sealed. The lengths, connection

sizes, type of fixing and surface finish is settled project-spe-

cific.

– Special fixture and outlet pipes for Flexhose type VX

Special connector pipes and/or brackets are sometimes

needed to connect or hold the flexible hose type VX-S (see

catalogue section 4.2) to the ceiling construction. This bracket

can be welded solid to the end pipe or just clamped. The end

pipe can be designed as a straight drop nipple or a 90° angu-

lar drop nipple. It is connected to the corresponding connec-

tion thread on the flexible hose.

– Parts with special surface treatment

Almost all parts can be supplied with different surface finishes

on request. Surfaces can be painted, powder-coated (in RAL

colours), KTL-coated or chrome-plated, depending on the

parts in the individual product groups.
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pulverbeschichtet (in RAL-Farben), KTL-beschichtet oder ver-

chromt möglich.

– Dichtungsmaterialien

Bei Produkten in denen Dichtungen (z. B. O-Ring/Flachdich-

tung/Lippendichtung) enthalten sind, können für bestimmten

Anwendungen bzw. Medien abweichende Werkstoffe erforder-

lich sein (z. B. NBR anstelle EPDM für Ölhaltige Medien).

Zulassungen

Bei Änderungen an geprüften und zugelassenen Bauteilen sind

besondere Freigaben im Rahmen der Projektüberwachung erfor-

derlich.

– Sealing Materials

Different materials may be available for certain applications or

media (e.g. NBR instead of EPDM for oily media) for products

that include seals (e.g. O-rings, flat seals, lip seals).

Approvals

Changes to inspected and approved parts require special re-

leases in the course of project monitoring.
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Einbaufertige Rohrabschnitte in allen Varianten

Bei der Rohrvorfertigung handelt es sich um die projektbezogene

Fertigung von komplett bearbeiteten einbaufertigen Rohrabschnit-

ten (Strang- und Verteilerrohre) für die Montage von Sprinkleranla-

gen (ortsfesten Wasserlöschanlagen) oder für den allgemeinen

Rohrleitungsbau.

Die folgenden Bearbeitungsoptionen stehen zur Verfügung:

– Rohrzuschnitt

– Rohrgewinde entsprechend DIN2999/ISO7-1

– Rollnut für Nutkupplungen nach Herstellerspezifikation

– Bohrungen für Anbohrschellen

Die folgenden Montagevarianten sind möglich:

– Gewindefittinge eindichten und verschrauben

(z. B. Muffen, T-Stücke, Bögen, Endkappen)

– Anbohrschellen montieren

(z. B. Sprinklerschelle VTS, Anbohrschelle Gruvlok)

– Muffen aufschweißen

Die folgenden Oberflächenbehandlungen stehen zur Auswahl:

– Strahlen

– Grundieren/Lackieren

– Pulverbeschichten

– Feuerverzinken

Ready-to-install pipe sections in all variants

Pipe prefabrication is project-related production of completely

processed, ready-to-install pipe sections (main pipeline and

branch line) for assembly of sprinkler systems (automatic, statio-

nary fire extinguishing systems) or for general pipeline construc-

tion. 

The following processing options are available:

– Pipe cut-of sections

– Pipe thread in accordance with DIN2999/ISO7-1

– Roll groove for grooved couplings to manufacturers' specifica-

tions

– Boring for clamp-T

The following assembling variants are possible:

– Tight sealed and screwed tapped fittings

(e. g. socket, T-fittings, elbows, end caps)

– Fitted clamp-T

(e. g. VTS Sprinkler clamp-T, Gruvlok clamp-T)

– Welded socket

The following surface treatments are available:

– Blasting

– Priming/painting

– Powder-coating

– Hot-dip galvanizing
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Ihre Anfragen für diese Produktgruppe richten Sie bitte direkt an

die Niederlassung in Hannover:

Herr Wolfgang Bätge

Tel.: +49 (0)511 6700-246

Fax: +49 (0)511 6700-143

E-mail: Wolfgang.Baetge@szmh-group.com

Your inquiry for this group of product should be sent directly to

the plant in Hannover:

Mr. Wolfgang Bätge

Tel.: +49 (0)511 6700-246

Fax: +49 (0)511 6700-143

E-mail: Wolfgang.Baetge@szmh-group.com
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Beispiel für Vorfertigung einer Strangleitung:

Rohr 48,3 x 2,3 mm (1–1/2“) Länge 4.60 m, mit Rollnut beidseitig, mit 4 Bohrungen ø 24 mm und Anbohrschellen Typ VTS 1–1/2“ x

1/2“ montiert, Oberfläche verzinkt oder grundiert oder pulverbeschichtet.

Example for prefabrication of branch line:

pipe 48.3 x 2.3 mm (1–1/2“) length 4.60 m, with both side roll groove, with 4 borings ø 24 mm and clamp-T type VTS 1–1/2“ x 1/2“

assembled, surface galvanized or primed or powder-coated.




